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國稅函 [2004] 808호 

  각 성, 자치구, 직할시 및 계획단독배정시 지방세무국: 

  개인소득세 징수관리를 보강하고 세수유실을 방지하기 위해, 《중화인민공화국 개인소득세법》과 《중화인민공화국 조세징수관리법》의 관련규정에 따라, 국제조직 주중기구, 외국정부 주중대(영)사관과 외국매스컴에서 근무하는 중국인직원과 외국인직원의 개인소득세 관리문제에 대해 아래와 같이 명확히 한다. 

  1. 《비애너 외교관계 공약》과 국제조직 관련 정관의 규정에 의거, 국제조직 주중기구, 외국정부 주중대(영)사관에서 근무하는 중국인직원및 주중 외국매스컴에서 근무하는 중국인직원과 외국인직원은 모두 《중화인민공화국 개인소득세법》의 규정에 따라 개인소득세를 납부해야 한다. 

  2. 국제관례에 따라 국제조직 주중기구와 외국정부 주중대(영)사관에서 근무하는 비외교관신분의 외국인직원으로서 "영주거류"자인 경우에는 주재국에서 개인소득세를 납부해야 한다. 단 중국세법상 "영주거류"자에 대해 아직까지 명확한 법률정의와 해석이 없으므로 국제조직 주중기구와 외국정부 주중대(영)사관에서 근무하는 외국적직원에 대해 잠시 개인소득세를 징수하지 아니한다. 

  국제조직 주중기구와 외국정부 주중대(영)사관에서 근무하는 외교인원, 외국인직원이 중국경내에서 당해 기구나 사(영)관 외의 비공무활동에 종사하여 취득한 소득은 개인소득세를 납부해야 한다. 

  3. 《중화인민공화국 개인소득세법》의 규정에 의하면, 국제조직 주중기구와 외국정부 주중대(영)사관에서 근무하는 중국인직원의 개인소득세는 소득을 직접 지불하는 단위나 개인이 원천징수의무자이다. 단 국제조직 주중기구와 외국정부 주중대(영)사관의 특수성을 감안하여 각급 지방세무기관은 국제조직 주중기구와 외국정부 주중대(영)사관에 개인소득세 원천징수의무 이행을 잠시 요구하지 아니한다. 

  4. 북경외교인원복무국과 각 성(시) 성급인민정부가 지정한 외사복무단위 등 기구는 일정한 루트를 통하여 국제조직 주중기구, 외국정부 주중대(영)사관에서 근무하는 중국인직원의 고용상황을 파악할 수 있으므로 《중화인민공화국 조세징수관리법 실시세칙》제44조의 규정에 따라 각 주관세무기관은 외교인원복무기구에 상기 중국인직원의 개인소득세를 대리징수하도록 위탁할 수 있다. 각 주관세무기관은 외사복무단위와의 연계를 보강하여 국제조직 주중기구와 외국정부 주중대(영)사관 중국인직원의 개인소득세 대리징수 위탁수속을 적시에 진행해야 한다. 

   5. 개인소득세 대리징수위탁을 받은 각 외사복무단위는 반드시 효과적인 조치를 취하여 국제조직 주중기구와 외국정부 주중대(영)사관에서 근무하는 중국인직원의 고용 및 소득상황을 파악하고 법률규정에 따라 엄정하게 세금을 대리징수 대리납부해야 하며 월별로 주관세무기관에 관련정보를 통지해야 한다. 

  6. 현지주재 외국매스컴이 소재한 북경, 상해, 광동, 사천 등 성(시) 지방세무국은 정기적으로 성급인민정부 외사사무실에 《주중 외국매스컴 명부》를 청구하여 현지주재 외국매스컴 및 외국인직원 변동상황을 요해 파악하고 이에 의거 상기 주중 매스컴에 중·외 기자 및 직원의 개인소득세 원천공제의무를 잘 이행하도록 요구해야 한다.
	
	国家税务总局关于

国际组织驻华机构、外国政府

驻华使领馆和驻华新闻机构

雇员个人所得税征收方式的通知
2004年6月23日

国税函[2004]808号
各省、自治区、直辖市和计划单列市地方税务局：
    为加强个人所得税征收管理，防止税收流失，根据《中华人民共和国个人所得税法》和《中华人民共和国税收征收管理法》有关规定，现对在国际组织驻华机构、外国政府驻华使领馆和外国驻华新闻机构中工作的中方雇员和外籍雇员个人所得税管理问题明确如下：


    一、根据《维也纳外交关系公约》和国际组织有关章程规定，对于在国际组织驻华机构、外国政府驻华使领馆中工作的中方雇员和在外国驻华新闻机构的中外籍雇员，均应按照《中华人民共和国个人所得税法》规定缴纳个人所得税。
 

   二、根据国际惯例，在国际组织驻华机构、外国政府驻华使领馆中工作的非外交官身份的外籍雇员，如是“永久居留”者，亦应在驻在国缴纳个人所得税，但由于我国税法对“永久居留”者尚未作出明确的法律定义和解释，因此，对于仅在国际组织驻华机构和外国政府驻华使领馆中工作的外籍雇员，暂不征收个人所得税。
    在中国境内，若国际驻华机构和外国政府驻华使领馆中工作的外交人员、外籍雇员在该机构或使领馆之外，从事非公务活动所取得的收入，应缴纳个人所得税。

    三、根据《中华人民共和国个人所得税法》规定，对于在国际组织驻华机构和外国政府驻华使领馆中工作的中方雇员的个人所得税，应以直接支付所得的单位或者个人作为代扣代缴义务人，考虑到国际组织驻华机构和外国政府驻华使领馆的特殊性，各级地方税务机关可暂不要求国际组织驻华机构和外国政府驻华使领馆履行个人所得税代扣代缴义务。
 

   四、鉴于北京外交人员服务局和各省（市）省级人民政府指定的外事服务单位等机构，通过一定途径能够掌握在国际组织驻华机构、外国政府驻华使领馆工作的中方雇员受雇情况，根据《中华人民共和国税收征收管理法实施细则》第四十四条规定，各主管税务机关可委托外交人员服务机构代征上述中方雇员的个人所得税。各主管税务机关要加强与外事服务单位联系，及时办理国际组织驻华机构和外国政府驻华使领馆中方雇员个人所得税委托代征手续。


五、接受委托代征个人所得税的各外事服务单位应采取有效措施，掌握国际组织驻华机构和外国政府驻华使领馆中方雇员受雇及收入情况，严格依照法律规定征收解缴税款，并按月向主管税务机关通报有关信息。


六、北京、上海、广东、四川等有外国驻当地新闻媒体机构的省（市）地方税务局应定期向省级人民政府外事办公室索要《外国驻华新闻媒体名册》，了解、掌握外国驻当地新闻媒体机构以及外籍人员变动情况，并据此要求上述驻华新闻机构做好中外籍记者、雇员个人所得税扣缴工作。


